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UN EPÎGONO DE DIEGO DE SAN PEDRO:

JUAN DE CARDONA Y SU TRATADO NOTABLE DE AMOR

Tobias Brandenberger
Universität Basel

Quienes hablan de las novelas sentimentales espanolas, curiosas cre-
aciones narrativas de los siglos XV y XVI, a la vez herederas de ideolo-
gfas medievales y anticipadoras de lo que séria la novela moderna, que
cuentan abigarradas y melodramâticas historias de amor, desencanto y
muerte y que marcan profundamente el panorama literario de la Peninsula

Ibérica en su época, suelen asociar al nombre del género sobre todo
el titulo de una obra que durante anos supo atraer la casi exclusiva aten-
ciön de la critica moderna: Cârcel de amor, de Diego de San Pedro, pu-
blicado en el mismo ano importante de cuyos acontecimientos se feste-
jan hoy los respectivos quintos centenarios. Los que conocen a fondo
este campo vasto, de dificil orientation y que solo desde hace pocos de-
cenios estudia un numéro mas bien reducido de cientificos, saben que el
género abarca una veintena de textos narrativos mas que, si bien no
siempre alcanzan el valor literario de las novelas de apogeo, no merecen
en absoluto ser desatendidos por la critica.

Vamos a intentar equilibrar aqui un poco la flagrante desproporciön
entre la atracciön ejercida por las producciones de los très «grandes» de
la tradition sentimental (en primer lugar, Diego de San Pedro, pero tam-
bién Juan Rodriguez del Padrön y Juan de Flores) y la poquisima aten-
cion que se ha prestado a las demâs manifestaciones de esta modalidad
narrativa, sobre todo a los frutos tardios que, tildados de «obras de deca-
dencia», suelen ser relegados al olvido. Para ello, dedicaremos nuestro
interés a un libro casi desconocido hasta el momento que, no obstante,
es de gran interés para la fase terminal del género: el Tratado Notable de
Amor{ de Juan de Cardona2, escrito entre 1545 y 15473.
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Esta novela que, a pesar de haber sido redactada diez lustros mas tarde

que las obras nacidas en el auge del género, esta en intima y especial
relaciön con el mayor représentante de la modalidad sentimental, la
Cârcel de amor sanpedrina, es un ejemplo sumamente ilustrativo de
cömo se manifiesta la decadencia del género sentimental.

La historia que cuenta Diego de San Pedro en su libro, tfpica de los
contenidos que proporcionan a sus lectores y lectoras las novelas
sentimentales, ofrece el esquema argumentai bâsico al que se atiene tam-
bién Cardona para la confection de su trama: El héroe Leriano, la
personification del perfecto amador cortesano, se ha encerrado por propia
voluntad en la alegörica cârcel de amor, de donde intenta establecer
contacto con el objeto de su pasiön, la princesa Laureola, logrando su

propösito por médiation del auctor. Calumniados en la corte, a pesar
de su conducta irréprochable, los amantes son separados; y pese a de-
mostrarse la inocencia de Laureola, ésta se niega a continuar la relaciön

para conservar su honor intacto. Leriano se va dejando morir de

hambre, para perecer al fin, después de proferir un discurso en alaban-
za de las mujeres e ingerir las dos cartas que ha recibido de su amada,
dando «testimonio de su fe»4.

Veamos ahora el argumente» de Tratado Notable de Amor.

La novela comienza con las invasiones musulmanas, bajo Soliman el

Magmfico, en Europa, por cuyas consecuencias varias senoras se retiran
para vivir a la isla de Mitilene; entre ellas Ysiana, la hija del principe
Antisidoro, y sus dos hermanas Ariana y Hursina.

Mientras tanto, el principe Cristerno, oriundo de Romania, pero
desterrado por la incursion turca, se pone al servicio de Carlos V. En-
viado al Mar Egeo, conoce a Ysiana, de la que se enamora en el acto.
Ya después de la primera entrevista, Cristerno se da cuenta de lo diff-
cil que es su situation, por hallarse en un conflicto de lealtad entre la
mujer amada y el Emperador. En una carta, Cristerno déclara su amor
a Ysiana, pero ella le responde negativamente, por lo que el protago-
nista cae enfermo. Solo después de confesarse a su amigo Carlos,
quien le aconseja templanza y le da esperanzas, Cristerno reconvalece.
Ysiana acepta sus servicios, porque esta enojada con sus padres: cuan-
do Cristerno la visita un ano mas tarde, pasada la campana africana
del Emperador, consigue una cita en la capilla por mediaciön de Todo-
mira, una de las damas que viven junto a Ysiana. El amador se somete

por completo a la voluntad de su dama, se muestra incluso dispuesto a

postergar todos sus compromisos por ella. Ysiana, sin embargo, le



Tratado Notable de Amor 81

manda seguir tomando parte en las empresas militares del soberano.
Después de haber estado en el Sur de Francia, Cristerno vuelve a Miti-
lene y logra otra entrevista, esta vez nocturna. En esta ocasiön, no
puede dominar su emociön e intenta besar a Ysiana en la boca. A pe-
sar del enojo de la doncella, Cristerno alcanza el perdön y sigue desta-
cândose por su deferencia incondicional por Ysiana.

A estas alturas en que la relaciön parece andar por buen camino, se

da un paso fatal. Estando ausente Ysiana, su companera Todomira se

pone enferma. Cristerno la visita y le ofrece ayuda, lo que despierta la
curiosidad y el recelo de las otras damas, que no tardan en denigrarlo a

Ysiana. Esta disimula su decepciön, pero deja traslucir su frustration en
una carta a Cristerno con la que acompana un envfo de ropa blanca para
la guerra. Cristerno no capta el reproche, regresa contento y, en otra
reunion con Ysiana, vuelve a excederse. Cae de nuevo en desgracia.

La situation viene empeorada por otro malentendido, mas grave:
Cristerno recibe un recado de Todomira, que le pide una entrevista. Pero
la dama no acude. Cristerno se marcha a Bruselas, y le envia desde allf
una carta en la que se expresa de forma lo bastante ambigua para ser in-
terpretado mal. La carta cae en manos de Ysiana que la toma por prueba
de una relaciön amorosa entre Cristerno y Todomira. Escribe a su
pretendiente recriminândole su doblez y declarândole la decision de no vol-
ver a verlo nunca mas.

Los intentos de reconciliation de las amigas no sirven para nada.

Cristerno, al recibir la carta de Ysiana, no ve otra solution para su mal

que la muerte. No se suicida, pero enferma a consecuencia de su estado

psiquico y se enfrenta resignado a su trance. Organiza su entierro y
escribe una ultima carta a Ysiana, en la que afirma la voluntad de seguir
sirviéndola aun después de su muerte.

En los umbrales de su agorna, Cristerno quema las cartas de Ysiana,
las disuelve en agua y las bebe, para morir poco después.

El texto de Juan de Cardona, a primera vista, parece una novela
sentimental como cualquier otra de las que le precedieron, insertândose sin
dificultad en la tradiciön que culminé en la obra de Diego de San Pedro.
No obstante, las apariencias enganan. El libro no continua simplemente
una tradiciön genérica establecida; la situaciön es algo mas compleja.
Aquf se contraponen y complementan a la vez un conservadurismo in-
tencionado y una tendencia innovadora que alejan Tratado Notable de

Amor de las obras-cumbre escritas en el auge del género.
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La primera peculiaridad que llama la atenciön es el procedimiento
narrative»: Tratado Notable de Amor présenta, al mismo tiempo, dos hi-
los argumentales muy diferentes que se combinan entre si: el primero,
de mayor interés, corresponde a un argumento ti'pico de novela
sentimental; el segundo ofrece una relaciön de los acontecimientos histöricos
en torno de las actividades militares y diplomâticas del emperador Carlos

V, sucedidos durante el tiempo que cubren las intrigas amorosas de
los protagonistas. El personaje de enlace entre amores y guerras es la
figura principal masculina, Cristerno, que protagoniza los primeros y
participa en las segundas.

A pesar de que el tftulo completo parezea anunciar una yuxtaposiciön
equilibrada de los dos elementos (Tratado Llamado Notable de Amor,
Compuesto por don Juan de Cardona a pedimiento de la senora dofia
Potenciana de Moncada, que trata de los amores de un cavallero llamado

Cristerno y de una senora llamada Ysiana, y de las g[u]erras que en
su tiempo acaecieron), la narration historica solo ocupa una quinta parte
de la novela, mientras que la intriga amorosa résulta estar en el foco de

la atenciön desde el principio, aumentando en importancia y extension
hacia el final. A despecho de ello, séria erröneo ver en la relaciön de los
sucesos histöricos una anadidura inütil; también esta parte cumple una
funeiön especffica.

Esta técnica narrativa, en la que se enlazan argumento sentimental
y narracion histörica, sirve para garantizar el carâcter verfdico de lo
narrado, lo que es una de las grandes preocupaciones del autor, quien
afirma en el prölogo:

Ypodré dezir, en lo que dél [sc. del protagonista] escriviere, no carecer
de verdad, pues a los mâs de sus amores me hallé présente [...]5.

Pero el procedimiento narrativo especial no solo vale para aseverar
la autenticidad del contenido: primero asienta una continuidad crono-
lögica de lo narrado; pero sobre todo desempena un papel importante
en cuanto medio para la actualization del contenido: describiendo
acontecimientos histöricos recientes y relacionândolos con el
argumento sentimental, se logra ubicar la trama en la inmediata proximi-
dad cronolögica del publico. Esta inteneiön, justo lo contrario del em-
peno por crear una distancia épica y por desactualizar un contenido
por medio de un traslado a una lejam'a geogrâfica o temporal como lo
encontramos a veces en novelas sentimentales anteriores, es uno de
los indicios mâs importantes para poder comprender el punto de vista
desde el que Cardona enfoca su contenido.
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La constante remisiön a una realidad histörica concreta no es original.

En la tradiciön sentimental se encuentra ya algunos decenios antes,
en la anönima Question de amor (1513) que, sin embargo, no la aplica
con tanto rigor. En la novela de Cardona nos hallamos ante un contra-
punto histörico-ficcional casi mecânico, en el que se alternan tercamente
las dos componentes, procedimiento a veces bastante ârido que, por
cierto, no favorece la calidad literaria de la obra.

A mas de la técnica narrativa que combina ficciön y realidad histörica

para dar a aquélla una apariencia real, hay, en el Tratado Notable
de Amor, otra peculiaridad que desempena la misma funciön, aun no
de forma tan llamativa: es el recurso de introducir nombres aparente o
realmente cifrados, que se puede considerar un apoyo indirecto del
topos de veracidad. También este procedimiento tiene un antecedente en
Question de amor.

El que Juan de Cardona intercale entre el ti'tulo y el prölogo una lista
con «LOS NOMBRES QUE EN ESTE LIBRO SE YNTRODUZEN»6 hace Suponer
que existen correspondencias reaies para los personajes y lugares nom-
brados en el Tratado Notable de Amor. No se sabe, si ello es cierto7;
puede ser que el autor solo quiera aparentar que no se trata de ficciön,
sino de realidad narrada. De todas formas, el hecho de que Cardona
prétende cifrar los nombres de sus personajes hace creer a los lectores que
estân ante un relato de acontecimientos auténticos que han tenido lugar
hace poco, como lo insinua el contrapunto histörico. En la Question de
Amor, el procedimiento de introducir nombres cifrados para los personajes,

adoptado sin mas en el Tratado Notable de Amor, es comentado

por el narrador como sigue:

El auctor en la obra présente [...] muda y finge todos los nombres de los

caualleros y damas que en la obra se introduzen, y los titulos, ciudades

y tierras, perlados y senores que en ella se nombran, por cierto respecto al

tiempo que se escriuio necessario, lo quai haze la obra algo escura. Mas

para quien querra ser curioso, y saber la verdad, las primeras letras de los

nombres fengidos son las primeras de los uerdaderos de todos aquellos
caualleros y damas que representan, y por las colores de los atauios que alli
se nombran, o por las primeras letras de las inuenciones, se puede tambien

conoscer quien son los seruidores y las damas a quien siruen8.

Los dos recursos narrativos, como apoyos de la pretension de veracidad,

son relativamente nuevos dentro de la ficciön sentimental; la ùnica
novela que los utiliza antes de Tratado Notable de Amor, también se es-
cribiö mas tarde que las creaciones del apogeo. Pero existe otra tenden-
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cia del texto de Cardona que hay que considerar como innovaciön
importante: observamos aqui una riqueza en detalles realistas impensable
en los ambientes estilizados de las novelas en auge.

Este realismo se pone de manifiesto, por un lado, a través de numero-
sos detalles concretos que dan colorido a lo narrado y avivan el ambien-
te: la referencia a unas labores manuales de Ysiana, las descripciones
pormenorizadas de la vestidura de quienes participan en la fiesta en
honor de Ariana y Hursina, la especificaciön de las ropas que se regalan
los protagonistas o la alusiön a una Have de un cofre de cartas que Ysia-
na esta buscando. Por otro lado, se hace patente en las conversaciones
entre Cristerno y su amigo Carlos o en las que sobre los hombres tienen
las doncellas del convento; y si las primeras, por su naturalismo colo-
quial, ya son muy diferentes de los discursos literarios y artificiosos de
los personajes novelescos anteriores, las ultimas recuerdan por su plasti-
cidad y su humorismo despreocupado la espontaneidad de los diâlogos
en La Celestina. Pero también otros detalles proporcionan toques mas
humanos, incluso humori'sticos, a la narraciön: el dolor de muelas de

Anastasia, la caracterizaciön de la tfa, la batalla de bolas de nieve a la

que se entregan las doncellas o las «silvestrinas» que Cristerno tiene que
buscar para las damas. En la presentaciön de Ysiana se vislumbran, asi-
mismo, elementos que humanizan a esta figura: mas que nada, las refle-
xiones enfadadas en las que se sume la doncella frustrada por la poca
atenciön de sus padres, pero también sus coqueterfas en la conversation
con sus companeras y Cristerno, o el estilo coloquial de una de sus car-
tas. Ademâs, la mention del mal comportamiento de Cristerno en dos
ocasiones, en las que intenta o incluso consigue besar a Ysiana en la
boca, no encaja bien con la discretion poco menos que reprimida de las

otras obras del género sentimental, y hace pensar en la franqueza de un
Rojas o de un Delicado.

Es difi'cil determinar de dönde viene este realismo descriptivo. Los
pasajes en los que se acusa no son tan especi'ficos como para posibilitar
respuestas terminantes. Limitémonos, por tanto, a senalar que Tratado
Notable de Amor acoge una tendencia que desde La Celestina se hace

notar en las letras castellanas y que ya ha dejado sus huellas en otra obra
sentimental, en Penitencia de amor.

Frente a las tendencias innovadoras (enlace de realidad y fiction,
nombres cifrados, realismo descriptivo), y aparentemente contrarias a

ellas, se encuentran en el Tratado Notable de Amor varios componentes
de un conservadurismo palmario. Este se manifiesta con especial evi-
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dencia allf donde el autor déclara sus objetivos: en el prölogo y en la carta

final, dirigidos a dona Potenciana de Moncada. Cardona quiere probar
en su libro que

en estos tiempos de agora ha tenido lugar el amor en los honbres acerca
de las mujeres, y con tanta pasiön y verdad y perseverança, como se lee

aver avido en los tiempos pasados

propösito en el que se vuelve a insistir al final:

He contado a vuessa merced los amores del cavallero Cristerno con la

ynfanta Ysiana para que conozca vuessa merced, y vea la senora du-

quesa y sus damas como en los tiempos de agora avido personas que en

amar no solo fuesen yguales a los pasados, pero aùn les an hecho ventaja,
como se ve por este cavallero10.

La novela entera équivale, pues, a un intento de demostrar la cohe-
rencia e inalterada vigencia de unos valores ideolôgicos tradicionales
cuya actualidad es puesta en duda.

Hemos visto antes que uno de los medios para lograr una actualization

de lo narrado es el recurso narrativo de juntar trama amorosa y relate

histörico. Se hace patente, pues, que la consecuencia de la innovation
formai coincide exactamente con la intention reaccionaria del autor tal
como la vemos aquf: es la actualization de los viejos contenidos litera-
rios y la comprobaciön de la validez de sus presupuestos ideolôgicos. Se

evidencia, por consiguiente, que la innovaciön en lo formai no es en
absolute contraria al tradicionalismo del contenido, sino que mas bien lo
apoya. Un rasgo técnico bastante innovador que dentro del campo de la
fiction sentimental solo tiene un precedente en la Question de Amor se

hace asf vehfculo de una intenciôn conservadorizante. Para lograr su

propösito, en ultima instancia, reaccionario, Cardona quiere contar

no fabulas de Piramo y Tisbe, u de Leandro y Hero, u de Jupiter y
Heuropa, o fictiones de Amadis y Oriana, mas amores de un caba-

llero y una dama, y verâ(n) sy alguno en amar en los tiempos pasados

ygualârsele pudiese".

Se desechan asf expresamente las tradicionales parejas de amantes
desgraciados de la mitologfa clâsica, lo que équivale, otra vez, a un de-
seo de actualidad y no de distancia cronolögica o intemporalidad; al
mismo tiempo, se atisba aquf la conciencia genérica del autor: Cardona
se aparta de la ficcion caballeresca, personificada en Amadfs y su dama,

que se rechaza por su carâcter ficcional12. La aseveraciön de querer na-
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rrar sölo «amores de un caballero y una dama» que generaliza lo narrado
muestra que Cardona se considéra un autor que relata historias verdade-
ras o por lo menos verosi'miles e intenta corroborar la actualidad de los
valores perpetuados por una tradiciön genérica muy determinada: la de
la novela sentimental, cuyo auge, sin embargo, ya ha pasado en el mo-
mento en que redacta Tratado Notable de Amor. No es de admirar, pues,
vista la reducida productividad del género hacia mediados del siglo
XVI, que el autor eche mano de ejemplos mâs antiguos para inspirarse.
De los textos mâs representativos y mejor conocidos son precisamente
dos los que se revelan como modelos: Cârcel de amor de Diego de San

Pedro, que ya gozo de inmensa popularidad entre los contemporâneos, y
la Question de Amor, impresa reiteradas veces junto a la primera.

Existen mâs detalles que denuncian la deuda de Tratado Notable de

Amor con Question de Amor. en primer lugar, el nombre de la protago-
nista en Tratado Notable de Amor, Ysiana, coincide con el de una figura
de Question de Amor, una amiga de Belisena que se llama igual y que
aparece varias veces13. Otro rasgo especffico compartido es la exacta
localization cronolögica de la action. La Question de Amor especifica
textualmente la época en que se desarrollan los sucesos14 y tampoco deja
dudas sobre el lugar geogrâfico; es mâs que evidente que Nâpoles «don-
de este tractado se conpuso»15 équivale a la «ciudad de Noplesano [...]
que es en Italia vna delas nobles que en ella haya»16 de la intriga. La
ultima peculiaridad que hace suponer una influencia es la description de-
tallada de los trajes lucidos por los personajes que participan en la fiesta
que se célébra con ocasiön de la aprobaciön de Ariana y Hursina en el
convento. Esta relation que se extiende sobre varias pâginas17 tiene va-
rios équivalentes en la narration de acontecimientos festivos en Question

de Amor: primero se refieren con toda menudencia los paramentos
y guarniciones, luego el vestuario de ocho caballeros que participan en

una justa y, después, en un baile18; detâllase el atavfo de todas las damas

y caballeros que van a la caza con el protagonista Llamiano19, y mâs tarde

se relata escrupulosamente con qué vestidos aparecen todos los que
celebran la fiesta de la reina20.

Si bien las influencias de Question de Amor son numerosas y palpables,

a nuestro parecer, el influjo ejercido sobre la novela de Juan de
Cardona por la Cârcel de amor es mâs decisivo. Los pasajes del prölogo
y de la carta final que hemos citado arriba demuestran el afân de contar
una historia de amores ejemplares, o mejor dicho, la historia de un ama-
dor ejemplar y de su triste fin. Un modelo ideal para una narration se-
mejante, y sobre todo para un tal protagonista se ofrece a nuestro autor
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en la famosa novela sanpedrina: el infeliz Leriano sirve de prototipo
para Cristerno, que vive un calvario de amor parecido e igualmente triste

y tiene que pagar con su vida la pasiön amorosa. Es precisamente el
final de Tratado Notable de Amor el que mâs directamente se inspira en
la creation de Diego de San Pedro y donde se hace palmario el modelo
al que se atuvo Cardona.

Ahora bien, se révéla de particular interés para la colocaciön y la
valoraciön de Tratado Notable de Amor en el conjunto de la trayectoria
genérica el hecho de que se entrevean rupturas e incongruencias en los
ideales que el autor, segùn su propia declaration, quiere confirmar para
su época mediante la novela que présenta. La coherencia de la base
ideolögica consustancial del género se esta desmoronando, lo ejemplar
pierde su validez.

Queda dicho que el Tratado Notable de Amor pretende ser una histo-
ria ejemplar de unos amores ejemplares. Sena natural esperar, por con-
secuencia, que también los personajes de este libro fuesen modelos per-
fectos de amantes tradicionales. No obstante, nos percatamos de que no
satisfacen en muchos respectes esta pretension.

Al hablar de ciertos elementos realistas, hemos aludido ya a una es-
cena en que la protagonista femenina, Ysiana, se présenta bajo un enfo-
que algo heterodoxo: frustrada por la poca atenciön de sus padres, se ex-
playa sobre la contrariedad de su vida. Estos pensamientos son, en su

plasticidad sin disimulo, una irrupciön de un realismo psicolögico que
no sölo descuella por una naturalidad casi moderna, rara en los siglos
XV y XVI (las excepciones serfan La Celestina y sus seguidoras de un
lado, la novela picaresca, de otro), sino que sobre todo contrasta con la
idealizaciön corriente de la dama en la novela sentimental. Lo mismo se

puede decir de las coqueterfas de Ysiana en la conversation con sus

companeras y Cristerno, impropias de una figura femenina estilizada
como las heromas de otras novelas sentimentales.

No por ello hay que creer que Cardona ofrezca en la figura de Ysiana
un ejemplo de un enfoque realista, psicolögicamente convincente; la
idealizaciön tipica esta bien présente en el Tratado Notable de Amor, ya
que varios pasajes dejan entrever que Ysiana, segun el deseo del autor,
deberfa representar el papel de una dama ejemplar, digna de la adoration
de Cristerno. Ademâs de la belleza töpica de las herofnas novelescas,
Ysiana muestra todas las caracterfsticas de una doncella ejemplar: co-
medimiento, inaccesibilidad, pudor, carâcter firme y resuelto que raya
en intransigencia.



88 Tobias Brandenberger

Estos rasgos töpicos se contradicen con los elementos que hemos es-
bozado. Estamos frente a rupturas en la concepciön y en la descripciön
de una figura; rupturas que el mismo autor, que aspira a la ejemplaridad,
a lo mejor ni siquiera advirtiö.

Las incongruencias en la figura de Ysiana hallan su correlation en
las de Cristerno, a despecho de que éste ya en el prölogo se senale como
amador ejemplar. Pero el protagonista masculino muestra desacuerdos
notables entre lo pretendido y lo alcanzado.

Se ha calificado a Cristerno como un modelo cumplido del leal amador

cortés chapado a la antigua21. Tal aseveraciön no es, sin embargo,
del todo certera. Sin duda, el protagonista de Tratado Notable de Amor
reüne en st toda una serie de virtudes que podrian sugerir la opinion que
lo tenemos que ver como représentante de aquella clase: muestra una
constancia infinita a pesar de las asperezas de Ysiana, se destaca por su
humildad extremada ante la dama, tanto en sus cartas como en las reu-
niones con ella, por una sumision que llega al extremo de sentir placer
en recibir malos tratos y en poder sufrir por su amor. Es una devotion
casi religiosa: Cristerno no solo ama; su amor constituye, como se espe-
ra de un amador ejemplar, una verdadera fe. Confesândose a las compa-
neras de Ysiana, revela:

Quiero
dezirles una cosa que a los que libres de esta pasiôn se been, y

son personas fuera de toda rrazön, se rreyrfan de ella, y es que jamâs
me acuesto ni levanto sin encomendar mi anima a mi senora Ysiana, y en la
confesion que ago, después de averme confesado a Dios y a sus santos y pe-
didoles adjutorio, como a una santa del cielo venida le pido a mi senora22.

Tampoco duda en agradecer a Jesucristo de la misma forma que a

Ysiana, al recibir la ultima carta de ésta23. La presentaciön del senti-
miento amoroso obedece asi completamente a moldes ideolögicos de la
Urica cancioneril y de la novela sentimental que, en una tendencia sacro-
profana, conciben el amor como una religion.

La ejemplaridad del amador Cristerno viene certificada, ademâs, por
numerosas declaraciones de personajes secundarios que resaltan una y
otra vez sus diversas cualidades cortesanas24. Pero hay que tratar con
guante bianco a testimonios tan explicites; la intenciön del autor es de-
masiado patente como para no despertar sospechas. Podemos compro-
bar, en efecto, que se trata de una ejemplaridad mas deseada que objeti-
vamente existente. AI examinar el texto en busca de incoherencias,
damos con varios factores que revelan que Cristerno, tanto si se nos de-
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clara como tal o como si no, de ningün modo es un amante cortesano pa-
radigmâtico o perfecto.

Lo mâs evidente son las multiples infracciones contra la maxima del
mantenimiento del secreto amoroso. Incluso si dejamos de lado que las
cartas se envfan por mensajeros abundan confidencias evitables: desde
la confesiön de su enamoramiento que Cristerno hace al amigo Carlos,
pasando por la iniciaciön de Todomira en el secreto, con la intenciön de

que le sirva de medianera, hasta los empenos de volver a ganar la con-
fianza perdida por haberse desmandado, pidiendo ayuda también a Ma-
ricinda y a Florismena, Cristerno incurre en la falta de indiscreciön.
También carece de mesura en sus excesos de arrebatos llorosos y en sus
tentativas descomedidas de besar a Ysiana en la boca25. La tercera con-
travenciön no es menos grave: Cristerno peca contra la ley de la absoluta

lealtad hacia la dama, cuando ofrece sus servicios, en la ausencia de
Ysiana, a su companera Todomira.

Podemos divisar, pues, ya en la presentation del héroe y de sus cuali-
dades, que se deberfan suponer en concordancia con los viejos cödigos
cuya inalterada validez pretende probar Juan de Cardona, la incapacidad
o por lo menos dificultad, ni siquiera notada por el autor, de cumplir con
el propösito declarado.

Cristerno, a pesar de haber sido proyectado como amador perfecto
como los de las novelas en auge, no corresponde a estas pretensiones.
Por buenas razones. En primer lugar, solo el que Cristerno no sea un
amador perfecto facilita una trama argumentai: es su falta de comedi-
miento con Ysiana que da lugar a un vaivén en la evolution de su relation

amorosa; y es la contravenciôn contra los principios de lealtad y
secreto lo que permite que en la intriga intervengan mâs personas. La

pureza ideolögica se inmola, por lo menos parcialmente, en aras de una
acciön novelesca mâs atrayente, con lo que Cardona, pese a su aparta-
miento de la fiction caballeresca, cumple las exigencias de un publico al

que satisfacia también esa modalidad narrativa. Que la pureza ideolögica

pretendida no se logre prueba que los contenidos corteses han perdido
su validez absoluta. La aspiration a una ejemplaridad cortesana era un
anacronismo ya en tiempos de Diego de San Pedro, como ha demostra-
do Roger Boase26. Era de esperar que, cincuenta anos mâs tarde, las ideas

y los comportamientos considerados dechados de cortesanfa fuesen
anticuados. Y, de hecho, el mismo Juan de Cardona ya no parece haber

experimentado las contravenciones como taies. Ello atestigua, de un
lado, la decadencia de los presupuestos ideolögicos y, de otro, la incapa-
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cidad del autor de percibirla; asf, Tratado Notable de Amor documenta
exactamente lo que Cardona, en principio, quiso refutar.

Que la intenciön de Cardona fuese diferente, con toda seguridad, se

pudo ver ya en el Prölogo del Tratado Notable de Amor, donde déclara
expressis verbis el objetivo principal de su novela. Esta intenciön del autor

se ilustra con suma plasticidad en la escena que équivale al punto
culminante de la action de Tratado Notable de Amor y con cuyo anâlisis
cerraremos nuestras observaciones. Ella no solo ejemplifica cömo y
cuânto Juan de Cardona depende de sus modelos, en especial de la Câr-
cel de amor sanpedrina, sino que también es instructiva de cömo se con-
ciben las figuras y del objetivo del autor, a la par que hace ver los me-
dios a los que Cardona tiene que recurrir para llevar a cabo su designio.

El desenlace funesto viene preparado con mucha antelaciön; el Camino

de Cristerno hacia la muerte ya se habfa insinuado en varias ocasio-
nes. En la primera carta del protagonista aparece una frase que anticipa
el final trâgico, aunque parezca pura retörica:

[... ] como el amor no dé rreglas en el amar ni, menos, eleciön conbeni-
ble, ha dado lugar [...] a mi pensamiento a la servir, mâs por querer mi total

destruyeiön que por pensar que dello saque otro fruto sino la muerte [...]27.

Al recibir la primera respuesta desfavorable de Ysiana, Cristerno cae
enfermo («[...] diöle tan gran frfo, y después tanta calentura, que pensé
Carlos Estense que no se lebantara de la cama, segun la calentura yva en
crecimiento, y los médicos no sabfan dar rremedio a su salud. [...] le vi-
nieron unas ansias al corazön y unos desmayos que de cierto pensö que
allf en sus manos dexara su anima;»)28, y esta dispuesto a morir, segùn
afirma a su amigo:

Rruégote, Carlos, por (la) amistad que tan ligados en uno nos tiene, no
me procures de darme consejos, syno que asi me dexes acabar esta

vida, que por solo esto me he guardado de ti de no te lo dezir29.

Al ver el enojo de Ysiana después de haberla besado contra su volun-
tad, Cristerno cree «morir de pesar»30 y cuando finalmente se da cuenta
de que todos los intentos de restablecer la armonfa destruida resultan va-
nos, no ve otra solution que la muerte, incluso el suicidio, como se tras-
luce por su amargo credo:

o amo a Ysiana y, bibiendo y muriendo, la amaré, y [...] en el ynfierno
do pienso, si su misericordia no prebiene, de yr, allf la amaré31.
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Confiesa a su dama que «no pequena merced dios me harfa en sacar-
me de esta vida, porque séria como los que con tormenta en la mar han

llegado a puerto de salud»32; y en la ultima conversaciön con las donce-
llas del convento, al intentar en vano alcanzar una entrevista con Ysiana,
se describe como «cayéndole las lâgrimas por su rrostro ylo a ylo, se

quedö tan suspenso como si muerto fuera»33.

En la escena final, preparada por esas numerosas alusiones, se hace

palmario cuânto depende el Tratado Notable de Amor de la Cârcel de

amor, el final trâgico del héroe Cristerno no es otra cosa sino un remake
de la muerte de Leriano; un trasunto, sin embargo, en el que resalta, ante
todo, un elemento que pone de manifiesto tanto la epigonalidad de Car-
dona como la decadencia del género en el momento en que nace el
Tratado Notable de Amor. Es la hipérbole, cuya naturaleza y funciön inten-
taremos esclarecer.

El punto de partida de la escena final en Tratado Notable de Amor es

semejante, pero no igual, al de Cârcel de amor. Los dos protagonistas,
Leriano como Cristerno, se hallan en cama, el primero debilitado por su

larga penitencia de hambre, el segundo enfermo de muerte. En los dos

casos, la causa del ultimo trance se debe al amor infeliz.

Leriano es acompanado en sus ultimas horas por los amigos que han
ido a animarle, hablando mal de las mujeres, lo que solamente sirve para
dar lugar a una réplica del moribundo que quiere que sus ultimas palabras

sean en alabanza de aquéllas. Mâs tarde aparece su madré, que co-
mienza una larga queja. Cristerno va a morir solo; pero, como su mode-
lo, opta por tragarse antes lo que le queda de su amada, las cartas.

risterno] asentöse en la cama y mandé traer a Pancracio un portacar-
tas y sacé dél todas las cartas que de su senora tenia y, con lâgrimas,

en un plato de plata las quemé, y cogiö los polvos de ellas y tomé un baso

con agua de azaar y hechélas en él y beviolos34.

Diego de San Pedro todavi'a aducfa razones concretas que motivaban
la ingestion de la correspondencia:

[... ] viendo que le quedava poco espacio para gozar de ver las dos cartas

que délia tenia, no sabîa qué forma se diese con ellas. Cuando pensava ras-

gallas, pareciale que ofenderia a Laureola en dexar perder razones de tanto

precio; cuando pensava ponerlas en poder de algün suyo, temia que serfan

vistas, de donde para quien las enbié se esperava peligro. Pues tomando de

sus dudas lo mâs seguro, hizo traer una copa de agua, y hechas las cartas pe-



92 Tobias Brandenberger

daços echölas en ella, y acabado esto, mandö que le sentasen en la cama, y
sentado, beviöselas en el agua y assi quedö contenta su voluntad35.

Cardona no ofrece ninguna legitimation explicita para tal comporta-
miento. Sin embargo, se nota que el acto descrito tiene un significado
que va mas lejos: se trata de una especie de comuniön con la amada, por
via de un substitute, las cartas; y mientras que San Pedro se limita a pre-
sentar a su héroe como un mârtir del amor cortesano, paralelo a Cristo
en cuanto a su incondicional sufrimiento por una causa superior, Cardona

pone al descubierto su parabola: el amor es una religion, una fe, y la
amada el ser superior por excelencia, esto es, équivalente a Dios.

Hemos visto la naturaleza religiosa del amor de Cristerno y su credo
amoroso; las ultimas escenas no se desvfan en absolute del Camino sa-

croprofano. Ya durante su enfermedad, Cristerno détermina «de morir
en la fe que avfa vivido, que era en amar y servir a Ysiana»36, y en su
ultima carta deja entrever que entre ella y Dios no hay apenas diferencia
en cuanto a la alteza37. Los pormenores de la agonfa ostentan matices
casi sacrflegos. Cristerno muere como Cristo (la semejanza de los nombres

seguramente no es una coincidencia). Juan de Cardona présenta una
parodia sacroprofana de la muerte del hijo de Dios que realza el amor de
Cristerno en definitiva a la categorfa de una fe de igual trascendencia

que la religion cristiana. Veamos como el autor saca todos los registros:

[... ] a ora de prima mandé traer de su oratorio un rretrato de Ysiana, ante

quien en la vida cada dta rreçaba sus devociones. Y traido que se le ubieron,
teniendo los ojos avierto puestos en él, y él muy sosegado, quitésele la ha-

bla y estubo asf asta ora tercia, en el quai tienpo, testifica Maricinda que le

fue rrebebido por Macias, que ocurrieron allf los dioses Cupido y Venus y
vieron el testamento de Cristerno y dixeron que en quanto a lo que disponfa
de su anima estubiese suspensa asta el fin de Ysiana, que no era justo que
ella [...] poseyese una anima tan justa sino que luego la colocasen en su

gloria sin yr a otra parte, pues arto purgatorio avîa pasado en este mundo.

[...] mandaron que, mientra Ysiana fuese viva, el ânima de Cristerno
estubiese aposentada en los Campos Eliseos, y que después de muerta asta el

dia del juicio la tubiese a cuestas sobre si, como a causadora de su muerte.

Y esto a Maricinda por Maci'as le fue rrebelado, por las senales que Cristerno
en su muerte hizo [...] se cree, porque a esta ora de tercia a Cristerno se le tor-
no la habla y dixo: «Suplico a vuestras deydades me sea otorgada esta gracia.»

Y diciendo esto se le torno a quitar la habla asta ora de sesta, en el quai
tiempo se [e]clipsé el Sol de doze partes las honze, y a esta ora Cristerno
dio una gran voz, diziendo: «Ysiana, en tus manos me encomiendo.»

Y entonces rrendio el espfritu38.
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En toda la escena se nota una clara tendencia hacia la exageraciön.
Lo que en Cârcel de amor es un remate escueto y breve, aunque impre-
sionante, se hace, en la novela de Cardona, un ampuloso y lugubre final,
de un extremado melodramatismo, que no prescinde de recurrir a lo so-
brenatural rayando en lo sacrflego.

Tal vez no sea desacertado relacionar el uso y el grado de la blasfe-
mia en esta escena, cuyos calcos bfblicos rozan el plagio39, con la inten-
cionalidad de las muertes de Leriano y Cristerno, respectivamente: en
cada una de las dos obras existe un factor contrario a la ideologi'a y el

respeto de la religion. La muerte voluntaria de Leriano, calificable como
suicidio, no se agrava, pues la parodia de la muerte de Cristo apenas esta
aludida; en cambio, el Tratado Notable de Amor présenta a un héroe

que, aunque sin defenderse, muere a consecuencia de una enfermedad y
no por hambre, lo que le permite al autor ofrecer un trasunto de la muerte

de Cristo, sin necesidad de mitigarlo apenas.

Pero el carâcter mas acentuado de la blasfemia que se podrfa atribuir
a particularidades del argumente concreto es solo una manifestaciön
peculiar de la exageraciön que domina toda la escena. El exceso de teatra-
lidad y la inclination hacia la hipérbole se deben a un hecho de mayor
envergadura: tienen una estrecha correlation con la decrepitud de la
tradition sentimental y con la epigonalidad del autor.

Esta epigonalidad se manifiesta porque Cardona sigue de cerca a sus
modelos del género sentimental, queriendo insertarse en la tradiciön y
comprobar su vigencia. Este designio, sin embargo, lo lleva a la desmesura

en el empleo de los medios a los que recurre; y ello denuncia preci-
samente lo caduca que esta la tradiciön. Ahora no basta recurrir a los
medios tradicionales para llevar una historia triste a un fin breve y dolo-
rido como hace Diego de San Pedro; son necesarios el énfasis y el dra-
matismo, la teatralidad y la hipérbole: ello es una clara senal de deca-
dencia. La consecuencia directa del desgaste de la tradiciön es la
necesidad de exagerar, haciéndose la hipérbole de esta forma un indica-
dor de la decadencia.

En suma: Tratado Notable de Amor es una novela cuyos rasgos inno-
vadores en lo formai y en la description no compensan el pronunciado
tradicionalismo en el campo de las ideas y argumentaciones. Esto tam-

poco corresponderfa a la voluntad de su autor, cuya intention declarada
es puramente reaccionaria: quiere integrarse en la trayectoria de la
fiction sentimental y comprobar la coherencia de valores y contenidos
consagrados, encuadrândolos en un marco actual mediante su narration.
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A este conservadurismo declarado, que se caracteriza por una adopciön
acrftica de las ideologi'as, corresponde una imitaciön visible de los
modelos considerados paradigmâticos del género que se quiere perpetuar,
mas que nada, la Cârcel de amor, de Diego de San Pedro.

Los viejos valores ideolögicos se muestran ya desmoronadizos y an-
ticuados, sin que el autor se dé cuenta de ello; y, por su propösito de con-
tinuar lo antiguo en estilo tradicional, tiene que recurrir a la exageraciön,
para poder seguir impresionando.

La epigonalidad voluntaria, la disposiciön a insertarse en una co-
rriente literaria a la que no se anade nada propio, la caducidad de los

conceptos y la necesidad de la hipérbole para mayor eficacia; todos ellos
son smtomas de decadencia que denuncian la decrepitud del género y
muestran que Tratado Notable de Amor constituye, ante todo, un deses-

perado intento de continuar una tradiciön que ha llegado a su fin. En vez
de una continuaciön creativamente innovadora, solo hay aqui la hipérbole

de lo tipico.

Con su novela, Cardona demuestra lo contrario de lo que habi'a queri-
do probar y desvirtüa asf su propia pretension: Tratado Notable de Amor
atestigua en efecto el ocaso de la novela sentimental y de sus presupues-
tos ideolögicos.
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NOTAS

1. Este es el titulo que se ha establecido entre los crfticos; el ti'tulo completo, mâs

largo, se citarâ abajo. Hemos utilizado la ediciön de Juan Fernandez Jiménez:
Juan de Cardona, Tratado Notable de Amor, Madrid, Alcalâ, s. d.

2. No se sabe con certeza cuâl de los varios Juan de Cardona conocidos fue el au-
tor de nuestra novela. Joie Scudieri Ruggieri («Un romanzo sentimentale: il
Tratado Notable de amor, di Juan de Cardona», in: RFE, XLVI [1963], pp. 49-
79; p. 53) sugiriö que el autor fuese idéntico con «quel Juan fratello di un Ugo
di Cardona [...], che nel 1502 partecipö valorosamente alla spedizione in Calabria

[...] il quale a sua volta potrebbe esser stato quegli che intervenne alia bat-

taglia di Ravenna: nato, pertanto poco dopo il 1480, poteva vivere ancora oltre
il 1540.» Fernandez Jiménez, en cambio, demoströ que aquel Cardona muriö

ya en 1512 («Introducciön» a su ediciön, p. 19) y propuso (ibidem, pp. 20 ss.)

como autor a Juan de Cardona y Requesens (^15197-1609).

3. «Introducciön», pp. 15-17, estrechando asi la propuesta de la senora Scudieri

Ruggieri {art. cit., p. 52).

4. Diego de San Pedro, Cârcel de amor (ed. Keith Whinnom, Madrid, Castalia,
31985), p. 176.

5. Cardona, Tratado Notable de Amor, p. 68.

6. Ibidem, p. 64.

7. Scudieri Ruggieri {art. cit., pp. 53-58) intenté proporcionar algunas sugeren-
cias, sin llegar a resultados que sobrepasen meras suposiciones.

8. Question de Amor (in: Marcelino Menéndez Pelayo, Origenes de la novela,

Madrid, Bailly-Baillière, 1905-1915 [=nbae, 7], tomo II, pp. 41-98), pp. 41 ss.

9. Tratado Notable de Amor, p. 65.

10. Ibidem, p. 170.

11. Ibidem, pp. 67 ss.

12. En otro lugar, se entrevé asimismo el rechazo de la narrativa caballeresca por
el carâcter ficticio de lo narrado, en una frase de Cristerno: «[...] conozco quân

fuera de toda rrazön vuestra ecelencia me hecha de su gloria, pues otra para mi
no la ay ni la quiero, y pues esto he conocido yo, le certifico que lo que fingido
se escrive de Amadls, quando se fue a la Pena Pobre, yo de berdad lo haga por
pensar que en ello le hize servicio [...].» (Ibidem, pp. 151 ss.).

13. Question de Amor, pp. 53 ss., 57, 59, 67 y 81.
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14. Ibidem, pp. 89s.: «Para mejor esto contenderse es de saber que las cosas en este

tratado escriptas fueron o se siguieron o escriuieron en la nobilissima cibdad e

reyno de Napoles en el ano de quinientos e ocho e quinientos e nueve et diez et

onze que fue la mayor parte e quinientos e doze que fue la fin de todo ello. En
el quai tiempo todos estos caualleros, mancebos e damas e muchos otros
principes e senores se hallauan en tanta suma e manera de contentamiento e frater-
nidad los vnos con los otros, assi los Espanoles vnos con otros como los mis-
mos naturales de la tierra con ellos, que dudo en diuersas tierras ni reynos, ni

largos tiempos passados ni présentes, tanta conformidad ni amor tan esforça-
dos e bien criados caualleros ni tan galanes se hayan hallado.»

15. Ibidem, p. 42.

16. Ibidem, loc. cit.

17. Tratado Notable de Amor, pp. 104-107.

18. Question de Amor, pp. 45 ss.

19. Ibidem, pp. 53 ss.

20. Ibidem, pp. 82 ss.

21. Fernandez Jiménez, «Introducciön», p. 42: «Cristerno es un auténtico
«fin'amans», o amante cortesano.»

22. Tratado Notable de Amor, p. 161.

23. Ibidem, p. 165: «Bendito sea mi Senor Jesuchristo y vendita mi senora Ysiana,

que es fuente de misericordia, que en tiempo de tan gran tormento como mi
anima sentia, quiso enbiar bonanza.»

24. Dice de él Todomira: «no syento otro que en amar se le dé ventaja, y con tan

gran miramiento y con tanta perseverancia, porque [...] ha Cristerno que syrbe
a Ysiana mâs de ocho anos, que jamas [le] he visto cansarse [...]», (Tratado
Notable de Amor, p. 109).

25. Las reacciones de la doncella son bruscas, como corresponde a la gravedad de

la falta: «Cristerno descansö su corazön en ber y contemplar a su senora, y, to-
mândole las manos, se las besava muchas vezes. [...] Y estava tan ageno de sy

que rrespuesta no sabia dar ni rrespondia cosa a proposito, antes llorando y so-
llozando la suplicava [...] se doliese de él. Y ella le dezia que devi'a estar con-
tento con el que délia rrecebfa, que era verla. Y limpiândole los ojos con las

manos, él, agenado de sy, llego a tomar [...] las primicias del amor, que fue

querer besarla en la boca. Ysiana que bio el atrevimiento tan crecido, lebantöse

muy enojada y fuése [...].» (ibidem, pp. 121 ss.); «[...] viniendo en plâticas de

lazer con su senora, llegö a rrecebir la fruta de los enamorados, y (ella) se puso
tal que pensé salir fuera de seso, y por mucho que trabajaron aquellas senoras
de la aplacar, jamâs pudieron acabar con ella que perdonase a Cristerno»,
(Ibidem, p. 136).
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26. Cf. Roger Boase, The Troubadour Revival. A Study ofsocial change and tradi¬
tionalism in late medieval Spain (London/Henley/Boston, Routledge & Kegan
Paul, 1978), sobre todo pp. 151-153.

27. Tratado Notable de Amor, p. 81.

28. Ibidem, pp. 85 y 87.

29. Ibidem, p. 87.

30. Ibidem, p. 122.

31. Ibidem, p. 150. Esta frase, que recuerda el credo amoroso de Calisto en el pri¬

mer auto de La Celestina y que, por ello, vendria a apoyar lo que habiamos se-
nalado a propösito de una posible influencia de la obra de Rojas sobre el Tratado

Notable de Amor, se habrâ que tomar en cuenta, ademâs, para lo que mâs

arriba dijimos acerca de la naturaleza religiosa del amor de Cristerno.

32. Ibidem, p. 151.

33. Ibidem, p. 162.

34. Ibidem, p. 167.

35. Diego de San Pedro, Cdrcel de amor, pp. 174 ss.
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